- Norman

Norman

Norman( 1981)

Norman( 1981)

-au/-eu(

“«
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* au
* au
* qu ¥ -au o Norman
@
Norman( 1981)
o Norman
{ »
(2001/2014)
Norman o (
2002 2005 2007 2009 2010) Norman

Norman

Norman( 1981)

Norman( 1979)

(1995
2008) (2014/2001) ¢«

o
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( comparative method)

( » { »
{ » ?
(2011)”
( )
{ »
o e ( << >>
)
( »
§ »
1 2 3 4. 5 % = 8
2 9
~ Norman
()
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( 9) o -au  -o( o)
[€))
o
1. -au
-au 1:
1
lau’ lau* lau® lau® lau* lau*
1 1 1 1 1 1
tsau tsau tsau tsau tsau tsau
tsau3 tsau3 tsau3 tsau3 tsalu3 tsau3
tsau’ tsau’ tsau’ tsau’ tsau’ tsau
tshau' — tshau' — — —
tshau’ tshau’ tshau’ tshau’ tshau’ tshau’
5 5 5 5
sau sau sau sau sau sau
khau' khau' khau' khau' khau'® khau'
(1) o
.3 1
“ 7tsiu” tsau o
1 1
(2) o tshau’  tsho
1 <1 1
tshau tshg’ tshau (
1 1
/tshi” tshau’ ( ) o
”
113 R 173 ” o << . . >>

( )

113 ”»
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"tshg' tshau' /tshi' tshau'
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« 7 tshe' /tshi’
”»
“ 7ishe' /tshi', © 7ishg’ /ishi, ¢ "bg?/bi’, ¢ ke /ki'.©
(3) « ) ( ) siu
( sau3) sau o
(4) o
kh- o
kh- kho'. kho'.  khue'.
khip”
* —au.
2. -0/-5/-»
-0 D 9
2:
2
1 1 1 1 1 1
po po po pa po po
po3 po3 po3 p93 p:)3 po3
3 3 3 3 3 3
po po po po po po
pO5 p05 pO5 pQS pos I)O5
pho° pho* pho° pho’ pho* pho'
phau® — — phau’ | phau’ phau’®
b3* /by’ b3* /by’ b3® mo’ m3’ mo
bo° bo’ bo’ bo° b bo°
to1 toI toI tsI t:)I to1
to3 - to ta3 - to’
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to'/° to’ /° 0’/ o'/ '/ to’/°
tho’ tho’ tho’ tha’ tho’ tho’
tho tho’ tho tho’ tho’ tho
to” to” to” t92 102 to’
(12%) to* to° to° o’ tau’
1o’ lo’ nau’ nau’ nau’ nau
15° (15%) lo” 1o lau’ lau®
— (1Y) lo® 1o° 15° lau® /10
(ts2") (tsa") tso' — tsau' tsau'
tso tso tso 1s9 ls:)3 tso’
tsho’ tsho’ tsho’ — tsho’ tsho’
tsho’ tsho’ tsho’ tsha’ tsho’ -
(1s2%) (ts9%) tso tso” tshau’ tshau®
tso (tsa?) tso’ tsa’ s tso
tso tso’ tso’ tsd tso tsau®
S0 so' so' so' — sau'
tsho' tsho' tsho' tsho' tsho' tsho'
3 3 5 3 3
SO SO S0 S9 sJ SO
so’ so’ s0° s’ — —
s0° so’ s0° — tshau’ tshau’
ko' ko' ko' ko' ko' ko'
ko' ko' ko' ko' ko' ko'
ko’ ko ko ko’ ko’ ko’
ko’ ko’ ko’ ko’ ko’ ko’
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( )
o} J [} =) au’ au’
(kh3%) (kh3%) kho’ kho’ khau’ khau®
kho’ kho’ kho’ kho’ khau’ khau’
ho’ ho’ ho’ ho’ ho’ ho’
2 2 2 2 2 2
o] ) o 9 d o
ho® ho’ ho® ho’ ho° ho®
( 1) ‘e » (13 »
o 09D
-au o
(13 »
o ( )
(3 =~ b ba?( m3’)
b51 bﬁuz “@ »
phi® bau’ . by’ b3 o
I3 ”» boﬁ_bsé_bo() .
“ b3’ * m- (* m=> b9
T3] « )
“ ( ) ap® by’ tho’vap’b3” tho’.
ag® bun® tho®. bun’ o bun’ by®
. : * by* > bop® >
bunz . * - “@ ”’[l’li)z
( assimilation) * g > n/_tho’.
( 3) “« ” tShOl
o “©7 K« » () o £ »
” “ »”

(
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( )
. “ ”tshau® tsho'
(4) “ 7 pun5 so° “ :
O I
¢ . »
( D)
<< >> 0@ « »
0’ /27 /a° °
0. D! Do
* o * 9
®
K -2
(* o5 > -0) -
3.
i 3:
3
I * au
I * o
¥ _au -au * -9
('0\_9 -2 ) o
“au . -au
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")

-au o (1982)
“@ ”» 2 ”» 2 ” 2
phau”, thau”, tshau
o
-au I* -au o
13 ”» ‘e » 4:
4
tsa3 tsa3 tsalz tsa3 tsal3 tsa3
“@ ” 3
* tsa
“ ” “
( )
2] 3 -3 -3 -3 3 3
“ ( ) tsa” khi tsai” khi tsau”  tso
1. -au
-au
o 5
5
lau’ lau® lau® lau’ lau’ lau’
- tsaul tsz:lul tsaul tsz:lul tsau'
tsau’ tsau’ tsau’ — — tsau’
tsau5 lsau5 lsau5 lsau5 lsau5 tsau
5 5 5 5 5 5
tshau tshau tshau tshau tshau tshau
5 5 5 5 5 5
sau sau sau sau sau sau
xau' xau' xau' hau' hau' hau'
2 2 2 _ _ 2
au au au hau
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o

.3 1
7tsiu” tsau

43

| !
o “  7”xau /hau

43 ”»”
o o
“ 7thie’ ( . . )
au
[43 ”»
o
o
au (R. ho)

»¢ygz tsaul
1998) 335 «

‘@ ”»

x—
“ o7 khau'
“ 7khau'
* kh— > x—/h-
( by D
o K .

2
au o

Douglas( 1990)

to call out loud as hawkers or pedlars &c. au-kio to shout

very loud; to tell; to cry out loud. au-kiu to call out loud for help. toa-sia"-

au to shout loud. khong-khong-au
constantly calling out loud as pedlar.
au’( au)

®

o

* au.

. »o/-0

incessant loud calling. sidong-siong-au
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po PO pPo PO po po
3 3 3 3 3 3
po po po po po po
3 3 3 3 3 3
po pPo po po po po
5 5 5 5 5 5
po po po po po po
pho’ pho’ po’ po’ po° po’ /pho’
2 2 2 2 2 2
po pho po po po po
2 2 2 2
md md md md mo mo
6 6 3 6 6
mo md md mo mo mo
to' to' o' to' to' to'
o’ 1’ 53 1’ to’ to’
A o’/ o’/ o' o’ /° 0’/
tho’ tho’ tho’ tho’ tho’ tho’
tho’ tho’ tho’ tho’ tho tho
o’ o’ o o’ to’ to?
to’ o’ o o’ to” to’
to’ to’ o' to’ to’ to°
3 3 3 3 3 3
no no no no no no
3 3 3 3 3 3
no nd no nd no no
1o° 1o’ 1o’ 15’ lo® lo®
1y’ 15° 15’ 15’ lo® lo®
1 1 1 1 1 1
tso tso tsd tsd tso tso
1503 tso3 tso ts:t3 tso3 tso3
tsho’ tsho’ tsho’ tsho’ tsho® tsho’
tsho’ tsho’ tsho’ tsho’ tsho’ tsho’
ts:)2 - - ts:)2 tso2 tso
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( )
( )
B

1s5° 1s5° 1s5° 1s9° tso’ tso”
155’ 1sho’ tso’ tso° ts0’ tso®
so' so' s3' so' 50’ so'
o' tsho' tsho' tsho' tsho'
59’ $9° s5” 5" s0’ s0’
ko' ko' ko' ko' ko' ko'
ko' ko' ko' ko' ko' ko'
ko’ ko’ ko’ ko’ ko’ ko’
ko’ ko’ ko’ ko’ ko’ ko’
kho' kho' kho' kho' kho' kho’
kho’ kho’ kho’ kho’ kho’ kho’

/ xo' /° x5’ /° x2' /° ho' /° ho’ /° ho’ /°
X" X9’ xo" ho? ho ho
x2° x0° X9’ ho° ho® ho®

(1)

p- ph- -0 o

(2) ¢ D

« » 102
(2001) *
« » 102
(3) o tsho'  tsho'
tsho'
“ tshau' o
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3.
o 7:
7
I * au
I * 5
[13 » E3 —au E3 _0
8
8
tsa3 tsa3 tsal3 tsa3 tsal3 tsa3
“ ” * tS‘cl3 .
.3 2
“ 7 tsai” lau 4 » “ 7
.3 3 .3
tsai “ ”tsa” khi o
1. -e/-eu/-su/-ou
-\ -eu~-du~Hou o
. @
9:
9
6 5 . 6 1 6 4
se sou siou sou {eu {eu
1 1 . 1 1 1 1
tse tsou ts1ou tsou tseu tseu
tse’ tsou’ tsiou’ tsou' (1s0”) (19”)
tse’ tsou’ tsiou’ sou’ tseu’ tseu’
5 5 . 5 5 5 5
se sou siou sou {eu {eu
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S- ( s— 1) o
S- o®
3 »
* —gu. N N (*ou >
eu Qu > eu > e) o
) (* )

*9 > id/_u.

2. » au/-o/-0
-AU~D\0 o 10
10
pau' /po’ pau’ pau’ — po’ —
pau’ Bau’ Bau’ bo’ po’ po’
pau’ pau’ pau’ po’ po’ po’
pau’ pau’ pau’ po’ po’ po’
3 2 2
pau Bau Bau - - -
phau® phau’ pau’ (po") ( phu®) ( phu)
5 2 2 5 2 6
mau mau mau mo mo md
mau’ mau® — mo’ mo° my’
tau' tau' tau' to' to' to'
tau’ /1o’ o’ tau’ o’ to’ to’
/ tau’ /° tau’ /° tau’ /° '/’ o’ /° '/’
thau au hau tho tho tho
hau’ hau’ hau’ ho’ ho’ ho’
thau’ )
5 hau® hau” tho’ tho’ tho’
tau’
tau’ lau® lau® ds’ (tau’) (tau®)
tau® lau’ lau’® ds’ (tau’) (tau®)
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3 3 3 3 3 3
nau nau nau no ( nau’) ( nau’)
lau’ lau® lau’ 15° (lau’) (lau’)

lau® /1au’ lau’ lau 1o’ lo® 15°
tsau' tsau' tsau' (tsau') (tsau') (tsau')
tsau’ tsau’ tsau’ tso ts0’ tso
tsau’ lau’ lau’ dzo’ tso’ tso’
tshau’ thau’ thau® tsho’ tsho’ tsho’
tshau' thau' thau' (‘tshau') (‘tshau') (‘tshau')
tshau’ thau’ — tsho’ tsho’ tsho’
tsau’ tsau” tsau’ tsd 1s0’ (tsau®)
tsau® lau’ thau’ ( dzau®) (tshau®) (tsau®)

1 1 1
sau sau sau — — —

tshau' thau' thau' tsho' tsho' tsho'
sau’ /° sau’ sau’ $2° — s’
kau kau' kau ko' ko' .

3 9 1 2 5 ( kau )
au Aau au Ao ho
kau' kau' kau' ko' ko' (kau')
kau' kau' kau' ( kau’)
kau’ kau’ au' 2o ko’

kau® /o’ kau’ kau® fio’ ho’ ho’
kau’ kau’ kau’ ko’ ko’ ko’
khau’ khau’ khau® ( khau®) ( khau®) ( khau®)
khau® — khau’ ( khau®) ( khau®) ( khau®)
xau® /° xau® /’ xau® /° X2 ho’ ho’
au’ xau’ xau’ xa° ho’ ho’
xau’ xau’ xau’ xo° ho® ho’
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(2008) o
(2) N N -au N
N D -0 o
-2 o
( 3) ~ ~ -au
~ ~ -au °
* —ou, N N *ou >0 *ou>o0 o
~ ~ -alu o
3.
Norman( 1969) . ( proto
western Min) “ 7 * eu
7 * _aus (2008) *
113 ”» “@ ”»”
11:
11
I * au
Il * —gu

Norman( 1969)
* —au
* —eu

N

* —ou,

* 9u.
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* au * ou * -ou
o * —eu
-2u
12:
12
| -au * —au * —gu * au
I 5 ) * -ou * —au
I I
-
* —ou -u
~»
1. -a
-a
13:
13
3 3 3 3 3 3
pa pa pa pa pa pa
pi:l: p'ds I)(’:ls pi:l: p'ds p‘cl5
ba* ba® ba® ba® ba® —
ta’ ta’ ta’ ta’ ta’® ta’
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tsha’ tsha’ tsha’ tsha’ tsha’ tsha’
tsha’ tsha’ tsha’ tsha’ (tshau®) (tshau®)
sa' — sa' sa' — sa'
ka' ka' ka' ka' ka' ka'
ka’ ka’ ka’ ka’ ka’ ka’
ka’ ka’ ka’ ka’ ka’ ka’
ka’ ka® ka’ ka’ — ka’
— kha’ kha’ kha’ ka’ ka’
kha' kha' kha' kha' kha' kha'
kha’ kha’ kha’ kha’ kha’ kha’
kha’ kha’ kha’ kha’ kha’ kha’
ha’ ha’ ha’ ha’ ha’ ha’
ka' ka' ka' ka' ka' ka'
ka’ ka' ka6 ka6 ka* ka'
(1) .
{ » “ o .
« ” 1 113 ”
o sa
1
° sa °
@ « ”
« ”»
(o]}
(2) . .
ka’

~5
1 » ka
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(3) 13 N
pa’ pa’ ta’ tsha’ ka' ka’
pau’ pau’ tau tshau’ kau' hau’
pau’ pau’ — tshau’ kau —
“ ”»
( ) “© 7 R
jicio( “7Y xidof “y
-au
“« 7 tshau’ o
* @,
2. —4au/-o
o)
4 R 14
14
liau' liau' niau' piau’ pio' piau’
tshiau' tshiau' tshiau' tshiau' tshio' tshiau'
liau® liau® dziau’ dziau® zio’ ziau®
liau’ liau’ — dziau’ zio’ ziau’
kiau® kiau® kiau® kiau® kio® kiau®
( khau') — ( khau') — khio' khiau'
khiau® khiau® khiau® khiau® khio' khiau®
hiau® hiau® hiau® hiau® — hiau®
(1) . .
“ 7 ba’ liad' o 7 ba’
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( )
( Viverridae) (
jau  liau'  niau’ ( Felidae)
m— b- IEN n—
“ ” * miaul
m-— -u ( dissimilation)
n—® ~ ~
Do
( 2) N [
» § » oo N
tshiau' (2001) ** “
o “ tshiau' “ N

“« ” ( ) 113 ”» 5 <<

Ls 3,7 3
“ ”kue liau’ /dziau’ .

.5 . 5
liau’ /dziau’ »

.3 . 5,4. 5
dziau liau” /dziau “ e
o
7 7 7
bat’ . pat’~ pak
. . .1
lia’ ~ dzia tsia
7 7 Y
gue?’ . ge?’ koi?
NN
“© »

o

»”» ~ ~0 ~5 .1 ~2 e 2
mié&’ sud’ tshaiu bua

kue’ tsi’ ba®) .

o

(

»

liau® /



113

(5) .

"

7kiau® tsha’,

363

6:21: 3 6
) tau” iu” kiau” py’.
"kiau” liau”

.3
“ 7Xhiau

“ "tshiu® ge’® khiau® . khio®
clever handy ingenious skillfully made portable
(6) o
hiau® “«or hiau® o
“ ”»” << >> “
. ” «“ ’” “ ) “ ” ( )
. “« ”hiauz “ ” ( « n)
(7) “ 7(totap to
rap) “ ”(to rap on bells and beat drums) khio' tsey' lui* ko’ .
“« » khiaul “ ” kaul
tsip' lui* ko’ o “ o7 kau' khiau'
_i_ o
* Hau. -au.
3.
o 15:
15
1 * a
I * Hau

* Hau
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-au
« »
(
1. ;A
o
16:
16

pa’ pa’ pa’ pa’ pa pa’

— — pha' — pha' —

pha’ — pha’ pha’ — —

ma ma ma’ ma’ ma’ ma
tsha’ — tsha® tsha® tsha’ tsha’
tsha’ — tsha’ tsha® tsha’ tsha’

ka' ka' ka' ka' ka' ka'

ka’ ka’ ka’ ka’ ka’ ka’

ka’ ka® ka’ ka’ ka’ —

kha' kha' kha' kha' kha' kha'

kha’ kha’ — — — kha’

xa’ xa’ xa’ ha’ ha’ ha’

ka' ka' ka' ka' ka' ka'

ka’ ka’ ka’ ka’ ka’ ka’

16
* A,
2. . —eu/-eu
-Eu~-tu
—Hau~-o, 17
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17
— — — tsheu' seu’
xeu' — — heu' — heu'
xeu’ — xeu*? — heu’ heu’
17
. (1998) '
“oMown o« »
(n [ ] 1 seu' ~ ~
| - - o @ ”»
o tsheu' seu
o tshiau'
“or, o tsh— > s—
tsh—
(2 [ Yhed = heu' hu' . « » D
” R pan6 heul I3 » I3 ” R
(3 [ hed . ( y:o o~
| ~ |
~ ~ ~ o | 1 hed?
Bo’(p9) - | 1 heu® ngyy’ .
o heu’ hiau®
[13 ”»”
o
18:
18
tsuI té:u2 tsu2 tssu3 -£u
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@_( “@ ” )
1 2 . 2
heu ( ) . heu’( );  teu .
1 1 2 . 2
seu ). heu( ). heu( );  teu o
2 . 2
xeu” ( ); teu.
1. 2
heu'; teu” o
2 . 2
heu™( ) tEuTe
* —€Uo
3.
19
1 *
I * —eu
¥ a  * —eu
-au 20:
20
3 3 3 3 3 3
pau pau pau pau pau pau
tshau' tshau' tshau' tshau' tshau' tshau'
tshau’ tshau’ tshau’ tshau’ tshau’ tshau’
— kau’ kau’ kau’ kau’ kau’
xau’ xau’ xau’ hau’ hau’ hau’
“ » %k A “ » E3 _euo
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21:
21
— — — (keu') kiu' kieu'
kiau’ — - - kiu’ o
— — — — — kieu®
khiau' khieu' khieu' khiu' khiu' khieu'
khiau® khieu’ khieu® khiu® khiu® khieu’
“ ”» »”
-Hau/-Heu/4eu/-u
o (1993) »
au ieu a 2 kieu' ~ ka'~ ~
kha' ~ “ "khieu®
( 1993) ** khiau® .
“ »
o N
N N ! tsuo1
* tsua',
1. -au
-au
22:
22
pau' pau’ pau' pau’ pau' pau’
3 3 3 3 3 3
pau pau pau pau pau pau
5 5 5 5 5 5
pau pau pau pau pau pau
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1 1 1
phau phau — phau — —
5 46 5 5 5 5 5
phau’ / phau xau phau phau phau
5 5 5 5 5 5
phau phau phau phau phau phau
5 2 2 5 9 2 9
mau mau mau mau mau (md5”) mau
.5 2 2 5 J— J—
miau mau mau mau
8 3 5 5 5 8
mau mau mau mau mau mau
6 6 6 6 4
mau mau mau mau mau
6 6 6 6 5 7
nau nau nau nau nau nau
5 5 5 5 5 5
tsau tsau tsau tsau tsau tsau
3 3 3 3 3 3
tsau tsau tsau tsau tsau tsau
1 1 1 1 1 1
tshau thau thau tshau tshau tshau
3 3 3 3 3 3
tshau thau thau tshau tshau tshau
35 3 3 3 5 3
shau au au shau shau shau
tshau” / th th, tsh tsh. tsh
tshau’ thau’ lau’ — tsau’ tshau’
kau' kau' kau' kau' kau' kau'
1 1 1 1 1
kau kau kau kau kau kau
1 1 1 1 1
xau xau' xau (x2) (ho) (ho')
/ 5 5 5 5 5
kau kau kau kau kau
3
kau’ kau’ kau
) _ _ _
au
3 3 3 3
kau pau kau — kau —
3 3 3 3 3
kau kau kau . kau kau
8
kau
3 5 5 5
kau kau kau kau hau®
/ 6 6 6 6 h 4
xau xau xau xau au
3 5 5 5 5 5
kau’ / kau’ — kau’ kau kau
1 1 1 1 1 1
khau khau khau khau khau khau
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khau’ khau' khau — — —
( khiau®) ( khio®) — khau’ khau® ( khiau®)
xau’ xau’ xau’ xau’ hau’ hau’
xau’ xau’ xau’ kau’ hau’ hau’
xau® xau® xau® xau® hau’ hau®
kau® — — gau’ ka’ ka®
kau® kau’ kau’ gau’ ka’ ka®
(1) -au
( -au) s
a3/0 -au.
(2) .
“« (2008) .
(3 “” . —<-
* —au.
2. . -eu/-au
( 2008) 66-67
o 23:
23
me mau’ mau’ mau’ meu’ meu’
xau’ xau’ xau’ xau’ hau’ hau’
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( )
N . ({3 » [ ”» R
N
peu's  peu’. peu’. ~pheu’s  ~  khed’
peu’ ~ pheu’
N (1998)
[ )sau 1. . ~ | ~ 2.
~ ~ 3. ~ | -
@
o
“«o7 tshiau'
seu' tsheu' “ “ 7
“ 7 o sau' {au
[ ” o
o
sau' o “ ”puin’® sau' tsie’ sau' ( ).
sau' v fau' . fau' 5 ( 2008)
-eu/-au
NN o
* U, 24
24
* eu ( ) () ( )
- - —-au
-2u i -au
—€u —eu -au
—eu - -au
* —eu -Qu.-eu.—e
-au.
3.
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25

| * —au
1 * —eu
* au
* —eu =~
()
o 26:
26
1 * au * au * u * u
H * * 9 * -ou * —au
| * a * * -au * -au
I * Hau * —eu * —eu * Hau
26
1. Norman( 1981) * —au( I)
* —au( I) °
2. Norman( 1981) * —u( 1) “ i

( ) °

[13 »

* 9u.
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( )

Norman* -ou o

3. * Hau( )

o Norman( 1981)

° Norman * -eu

( )

0 (1975) (1981)
¢ D
agw agw  agw —rau au au
gw  ogw ogw7
ragw ragw ragw 7rau rau rau
rogw rogw - rogw

* —au(

* —eu

* Hau.?

au au

au au

o:a
) * qau( ).
* gus* —au

* au.* Hau
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S—- ®
S— * —ou
I I * -au.
“ ”» % khau]
[* -u I* -au.
* —au * Hau
(2006 /2009)
% —au . 13 » @« »
27:
27
kha' kha' kha' kha' khau' khau'
tsha® tsha® tsha® tsha® tshau’ tshau’
(13 ”» % -au
R * - s
o (1998/1988 2008/
2006) [ »
o (2008/
2006) **
[13 ”» ( )
( ) o * —au o
* Hau * g
o -—
{ D) * Hau
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( )
¢ ) o . ( )
‘ S )
“« -
[* -au
II* -Hauo I* -au
Norman( 1981)
C )
* su ¥ -au * _gu
-au * -au o -5
* gqu * Hau * _au
-a( N ) -au( ) * Hau Hau ( ) —€u(
) eu( )
* —gu(
[) * -au( ) o * —au( M
* au( )

113 ”

@D  Norman

* Hau(
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) * —eu( ) o * -eu “© 7
( ) * Jau ¥ -eu
2 Norman o
* 9i( ) Fooi( ) Fouai( ) ¥ yai
() . o
® : (1993) . (1989)
(1992) . (1993) (1994)
(1979) Fielde( 1883) . (1976) .
@ Fiedel( 1883) *7 to scratch.to clawto rake with the nails or claws.
® “ 7 (
. o ¢ . o
® (2010)
@ « Iz
. ) P’
/%, sho's ko's kho'. ko’ ho' . *
5 “ ” ?
“ o * ou. (2009) >
(2013) “.
©) (2013) ™7
-au.-o (-0)
(-au) . (2014) )
i) : (1995) . (1992) .
(1995) . (1993) .
(1992) (1993) . (1999) .
) (1998) (2001) % .
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Language Evolution and the Model of Dialectal Substitution in China
............................................................... Chen Zhongmin ( 323)
Abstract: The family tree model emphasizes the differentiation of languages
from their proto-form. The longer the differentiation the greater the
difference. The evolution model of Chinese dialects differs from the family tree
one. Throughout history various Chinese dialects have been affected by the
penetration force coming from the central standard Mandarin. This linguistic
force is so strong that causes many surrounding languages sinicization and
dialects more and more like Mandarin. This paper takes Jianghuai Mandarin
and Wu as an example to explain the difference between the level substitution
and the sound change the characteristics of the level substitution in Chinese
dialects and some considerations on the methodological issues in the analysis
of historical level.
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On the Graded and Grade2 Cognates of Xiao She in Proto Min
.................................................................. Wu Ruiwen ( 343)
Abstract: In this article I reexamine the reconstruction of the Grade- and
Grade2 Cognates of Xiao Sheé in Proto Min on the basement of Norman’s
reconstruction. Norman pointed out that there are two proto finals for Xiao She
Graded and Grade=2 i.e. * au and * au respectively. According to those two
finals it seems that proto Min simply has correspondences with Ancient
Chinese Xiao She Graded and Grade2. However Xiao She Graded and
Grade2 have other correspondences which shows that proto Min possessed
difference phonological strata. My conclusion is below:

1. In proto Min Xiao She Grade- has two proto forms: * gu and * au.
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2. Xiao She Grade2 has two proto forms: * au and * iau.
3. *ou and * au are come from Archaic Chinese and * au and * iau could
be traced to Jiang-dong Dialect which is a southern language used in Six
Dynasties.
Key words: Min dialect; Xiao She; stratum; comparative method; historical
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Abstract: Early Manila Hokkien( “EMH”) refers to a Southern Min variety
spoken by the Chinese Filipino in Manila in the early 17th century. Romanized
forms of this language appear in various religious documents such as Arte de la
lengua chio chiu compiled by the Spanish Catholic missionaries staying in the
Philippines. In this article we compare the sound system of EMH as reflected
in Arte de la lengua chio chiu ( according to the transcription made by Klster
2011) with Proto-Southern Min —the putative ancestor of all modern Southern
Min dialects. It is found that EMH shares a good number of phonological
innovations with the Fujian Branch of the Southern Group of the Southern Min
family which indicate a close genetic relationship among the dialects of
Zhangzhou Longyan Datian and EMH.
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The Unaspirated Bing and Ding: An Explain of Evolutionary Phonology
........................................................................ Mai Yun (417)
Abstract: There is a change type of Ancient Quanzhuoyin in Tuhua
of Southern-Hunan and Northern-Guangdong and Yue Dialect of Western—
Guangdong that Bing  and Ding  are the unaspirated onset consonants and
other are the aspirated. Based on the evolutionary phonologicay this paper
speculated that the Ancient Quanzhuoyin of these dialects was the breathy voices.
According to the general phonetic variation and evolution direction the breathy
voice converted to the aspirate consonant. But ere this Bang  and Duan

changed from p t to implosives 6 d and leaving p t as the “case



